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Pragosport, a.s., Na Ořechovce 579/6, 162 00 - Praha 6, Česká republika, IČO 1 8628010 

SMLOUVA O POSKYTNUTÍ PRÁV

POSKYTOVATEL: Pragosport, a.s.
se sídlem Na Ořechovce 579/6, 162 00 Praha 6 
IČ :18628010 
DIČ:CZ18628010
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, 
oddíl B., vložka 755
bankovní spojení: KB 107-7615130217/0100 
zastoupená  

(dále jen Pragosport nebo poskytovatel)

NABYVATEL: Česká televize
zřízená na základě zákona č. 483/1991 Sb., o České televizi
nezapisuje se do obchodního rejstříku
se sídlem Kavčí Hory
140 07 Praha 4
Česká republika
IČ:00027383
DIČ:CZ00027383
bankovní spojení: Česká spořitelna, a.s., účet 1540252/0800 
zastoupená panem Petrem Dvořákem, generálním ředitelem 
(dále jen ČT nebo nabyvatel nebo Česká televize)

DEFINICE POJMŮ: Není-li v této smlouvě uvedeno výslovně jinak, následujícími pojmy se rozumí 
tyto významy:

1) Předmět práv: následující fotbalové zápasy a související akce konající se do skončení účinnosti 
této smlouvy v sezónách 2018/2019 a 2019/2020:

a) zápasy II. ligy jako druhé nejvyšší české fotbalové ligy mužů (ke dni podpisu této smlouvy 
nazývané Fortuna národní liga „FNL")

b) zápasy Poháru FAČR (ke dni podpisu této smlouvy nazývaného MOL Cup);

c) střihové pořady z výše uvedených soutěží dle vlastního uvážení ČT

2) Pohár FAČR (MOL Cup) je pohárová soutěž v mužském fotbalu hraná na území České republiky, 
kterou řídí FAČR. Název soutěže může být na základě rozhodnutí FAČR měněn.

Společnost Pragosport, a.s. byla zapsána do obchodního rejstříku dne 31. května 1991 a je uvedena v oddílu B, číslo vložky 755 obchodního
rejstříku vedeného Městským soudem v Praze.



3) II. liga (FNL) je označení pro druhou nejvyšší profesionální klubovou soutěž v mužském fotbalu 
hranou na území ČR, kterou řídí ke dni uzavření této smlouvy LFA.

4) Soutěží se rozumí fotbalová utkání II. ligy (FNL) a Poháru FAČR (MOL Cupu).

5) Provozovatelem televizního vysílání se rozumí právnická nebo fyzická osoba, která sestavuje 
program, včetně služeb přímo souvisejících s programem, určuje způsob organizace televizního 
vysílání a má za toto vysílání redakční odpovědnost, a pod zvukovým nebo obrazovým 
označením, jež program a služby přímo související s programem nezaměnitelně identifikuje, 
tento program a služby přímo související s programem prvotně šíří nebo prostřednictvím třetích 
osob nechává šířit

6) Primárními televizními právy se ve vztahu k Předmětu práv, to je ve vztahu ke všem zápasům 
a akcím, které tvoří Předmět práv, rozumí oprávnění pro území České republiky a pro český 
jazyk zahrnující:

a. právo pořídit přímý zvukově obrazový (audiovizuální) přenos a právo pořídit zvukově 
obrazový záznam;

b. právo na území České republiky na programech ČT vysílat, popřípadě šířit přímý 
zvukově obrazový přenos nebo zvukově obrazový záznam bez omezení počtu repríz 
prostřednictvím sítí elektronických komunikací všemi dostupnými technickými 
prostředky a do všech druhů koncových zařízení umožňujících veřejnosti příjem a 
následnou reprodukci televizního vysílání, tím se má na mysli:

ba) prostřednictvím zemských vysílacích radiových zařízení (terestricky)

bb) prostřednictvím kabelových systémů (včetně IPTV) nebo prostřednictvím družice 
(satelitně),

bc) sdělování veřejnosti do koncových zařízení (platforem) Smart TV zejména 
prostřednictvím technologie HbbTV (hybridní televize kombinující televizní vysílání s 
širokopásmovým internetem),

bd) počítačové nebo obdobné sítě zejména sítě internet (World Wide Web), a to 
lineárně i nelineárně (on-demand), včetně užití v softwarových aplikacích.

7) Sekundárními právy se ve vztahu k Předmětu práv rozumí oprávnění pro území České 
republiky a pro český jazyk zahrnující:

a) právo k výrobě, rozmnožení a rozšiřování propagačního materiálu tiskem, vysíláním, 
umístěním na webových stránkách ČT či jiných materiálech ČT pro účely propagace 
televizního vysílání Soutěží a souvisejících akcí, včetně práva a povinnosti užít úměrným a
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odpovídajícím způsobem všech oficiálních názvů, jmen a log subjektů účastnících se Soutěží 
výhradně za účelem propagace televizního vysílání Soutěží.

b) právo k zařazení zvukově obrazových záznamů pořízených na základě Primárních 
televizních práv beze změny či v upravené podobě do audiovizuálních televizních děl (např. 
zpravodajské pořady, programové upoutávky atd.) v rámci televizního vysílání a užití těchto 
audiovizuálních děl v rozsahu Primárních televizních práv nebo Sekundárních práv.

c) News Access: Pragosport poskytuje ČT nevýhradní právo k užití a šíření zvukově 
obrazového nebo zvukového záznamu ze všech zápasů a akcí, které tvoří Předmět práv, ve 
zpravodajských pořadech ČT bez časového a územního omezení a všemi způsoby šíření 
televizního vysílání. Pragosport je oprávněn poskytnout jinému provozovateli televizního 
vysílání právo k užití a šíření zápasů ze Soutěží ve zpravodajských pořadech pouze v rozsahu 
Akreditačních podmínek.

I. Základní závazek

1) Pragosport poskytuje touto smlouvou ČT za úplatu výhradní oprávnění k výkonu Primárních 
televizních práv a Sekundárních televizních práv k Předmětu práv pro sezóny 2018/19 a 
2019/20.

2) 

  (vyjma sezóny 2018/2019, kdy 
bude podle této smlouvy živě odvysíláno 20 zápasů)  

3) ČT toto oprávnění a závazky přijímá, zavazuje se těchto práv využít alespoň v rozsahu touto 
smlouvou stanoveném a akceptuje s tím související povinnost odvysílat minimální počty zápasů, 
k nimž se zavázala v této smlouvě. ČT se současně s tím zavazuje za poskytnutá práva zaplatit ve 
prospěch Pragosportu dále touto smlouvou sjednanou cenu.

Souběžně stím strany ujednaly a odsouhlasily, že ČT není oprávněna práva získaná touto 
smlouvou dále postupovat, sublicencovat či jinak zcizovat, ledaže by plnila povinnost 
stanovenou zákonem (včetně News Access).

4) Smluvní strany dále činí nesporným, že audiovizuální práva výslovně neposkytnutá ve prospěch 
ČT touto smlouvou zůstávají zcela v držení Pragosportu zejména práva pro on-line kurzové 
sázení.
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II.

 
 
 
 
 

III. Práva a povinnosti smluvních stran

1) 
 ČT neponese žádné náklady spojené spořádáním a konáním 

zápasů Soutěží. Pragosport za tím účelem zajistí součinnost FAČR (Fotbalová asociace České 
republiky)/LFA (Ligová fotbalová asociace).

2) Termíny a začátky televizních zápasů -  hrací modely

 
 
 
 

Při případných změnách ve výběru televizních utkání po výše stanoveném předstihu v případě, 
že si tuto změnu prokazatelně vyžádá rozhodnutí FIFA, UEFA nebo vyšší moc, se ČT bude řídit 
dle dispozic Pragosportu na straně jedné. Na straně druhé v případě, že dojde dodatečně 
k souběhu smluvní povinnosti ČT vysílat pořad ze soutěže nebo akce vyšší kategorie typu 
domácí nejvyšší ligové soutěže (a to i z jiných sportovních odvětví), mezinárodní, mistrovské, 
pohárového či podobného akce nebo z důvodu vyšší moci. V takových případech vynaloží obě 
smluvní strany veškeré možné úsilí ke splnění závazků podle této smlouvy.

ČT bere na vědomí, že vysílací sloty zápasů FNL nesmí jít proti vysílacím slotům zápasů 1. ligy.

3) ČT se zavazuje na vlastní náklady zajistit výrobu TV signálu ze zápasů, které bude vysílat, 
v kvalitě specifikované v příloze č. 3.

4) ČT se zavazuje v rámci poskytnutých práv na svůj náklad zajistit při využití a výkonu práv 
poskytnutých touto smlouvou veškeré potřebné činnosti, zejména potřebné technické a 
personální vybavení ke snímání a šíření signálu a vysílání zápasů v rozsahu, který ČT v souladu
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s touto smlouvou zvolí. ČT nese veškeré náklady s tím spojené s výjimkou těch, u nichž 
výslovně tato smlouva stanoví jinak.

5) V případě, že ČT ze závažných programových důvodů nebude výjimečně schopna zajistit 
vysílání celých zápasů Soutěží, budou obě smluvní strany řešit nastalou situaci tak, že 
ojediněle dohodnou změnu začátku, konce či jiného časového způsobu přerušení konkrétní 
události. Za závažný programový důvod jsou považovány vážný veřejný zájem, vyšší moc a jiné 
smluvní závazky ČT o vysílání pořadů z akcí vyššího významu (viz odstavec 2) tohoto článku.

6) ČT, nebude-li to z programových důvodů v kolizi s živým vysíláním jiné sportovní události, 
zajistí odvysílání utkání Soutěží výjimečně i v jiný kalendářní den než bude dojednáno v 
případě, že si tuto změnu prokazatelně vyžádá rozhodnutí FIFA, UEFA nebo FAČR.

8)  
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9) Pragosport se zavazuje bezplatně zajistit potřebné podmínky pro výrobu televizních přímých 
přenosů a televizních záznamů přenosů v rozsahu potřebném k využití Předmětu práv na 
úrovni obvyklé v televizním vysílání přenosů profesionálního fotbalu, zejména potřebné 
prostory pro televizní kamery včetně kamerových platforem, techniku včetně bezplatného 
přístupu k přívodu elektrické energie, odpovídající světelné podmínky na stadionech, náležité 
bezplatné připojení k internetu a komentátorská stanoviště s minimálně 3 místy na všech 
stadionech, odpovídající počet akreditací a míst k parkování dle bližšího určení Výrobce 
televizního signálu, a to včetně nezbytného vyprázdnění kapacity v bezprostředním okolí 
těchto prostor s ohledem na bezpečnost štábu a techniky a kvalitu natáčení dle racionálního 
požadavku vysílacího štábu, a dále místa pro parkování. V případě, že nebudou podmínky 
podle tohoto odstavce zajištěny např. nedostatek světla v zimním období, kamerové místo 
v nedostatečném nadhledu apod., zavazuje se ČT tento příslušný zápas nahradit přenosem 
v jiném termínu.

10) Pragosport za pomoci FAČR/LFA zajistí dodržování akreditačních podmínek, které jsou přílohou 
č. 1 této smlouvy, štáby ostatních provozovatelů televizního vysílání během zápasů a akcí, 
k nimž jsou poskytována práva touto smlouvou ve prospěch ČT.

11) Technicko-organizační podmínky vysílání přímých přenosů nebo pořízení televizních záznamů 
zápasů vybraných na základě čl. I této smlouvy dohodne ČT přímo s pořadateli jednotlivých 
utkání (i akcí) s tím, že se v případě rozporu obrátí přímo na Pragosport, který se zavazuje 
vyvinout úsilí, které na něm lze rozumně požadovat, ktomu, aby byly pro ČT a smluvní 
partnery ČT vytvořeny optimální podmínky.

12) Pragosport zajistí prostřednictvím FAČR/STES/LFA účast minimálně jednoho hráče z každého 
klubu pro rozhovor po skončení každého poločasu televizního přímého přenosu utkání a ČT 
takový rozhovor odvysílá (za předpokladu souladu vystoupení hosta s obecně závaznými 
právními předpisy), nebude-li stranami v budoucnu dohodnuto jinak.

13) Dále Pragosport prostřednictvím FAČR/STES/LFA zajistí pro ČT minimálně dva až tři hráče a 
jednoho z trenérů z každého klubu pro rozhovor po skončení každého televizního přímého 
přenosu utkání I. ligy a Poháru FAČR, nebude-li stranami v budoucnu dohodnuto jinak. ČT se 
zavazuje tyto rozhovory odvysílat (za předpokladu souladu vystoupení hosta s obecně 
závaznými právními předpisy).
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16) ČT se zavazuje užívat oficiální názvy statistik dle údajů předaných Pragosportem. Pragosport se 
zavazuje sdělit ČT oficiální názvy ligových statistik před zahájením každého z ligových ročníků 
hraných v době účinnosti této smlouvy.

17) Pragosport se bude snažit vyvíjet ve spolupráci s FAČR/STES/LFA úsilí, které lze po něm 
objektivně a spravedlivě požadovat, k zajištění regulérnosti Soutěží, zejména vyloučení 
opakovaných vážných projevů nebo výskytu jednání, která jsou v rozporu s pravidly fair-play ve 
hře nebo v hledišti (například projevů rasismu a násilí).

18) Pragosport se zavazuje vyvinout maximální úsilí, které po něm lze rozumně požadovat, ktomu, 
aby všechny soutěže, o nichž hovoří tato smlouva, byly odehrány podle hracího modelu 
soutěží. V případě, že dojde v průběhu platnosti této smlouvy ke změně struktury soutěže, a 
z ní vyplývající změny poskytovaných práv, obě strany projednají dopad těchto změn na plnění 
a ČT vznikne automaticky nárok na převzetí práv vážících se k nástupnické soutěži v rozsahu do 
konce platnosti této smlouvy.

19) Pragosport garantuje ČT řádný a standardní průběh soutěží a ostatních akcí, o nichž hovoří tato 
smlouva.

20) Pragosport tímto prohlašuje, že ohledně všech autorů hudební složky, bude-li použita na 
stadionech v rámci Soutěží nebo v rámci akcí spadajících do Předmětu práv:

a) má uzavřenou smlouvu s OSA pokrývající rovněž výrobu pořadu a jeho užití v rozsahu 
touto smlouvou stanoveném a že vypořádala autorské odměny za výrobu pořadu 
(odměny za vysílání v ČT hradí ČT prostřednictvím OSA ve výši dohodnuté smlouvou s 
OSA), nebo

b) se jedná o volné dílo, nebo

c) se jedná o autory, kteří nejsou OSA zastupováni, a v takovém případě získala od všech 
těchto autorů práva rovněž na výrobu a užití pořadu v rozsahu stanoveném touto 
smlouvou.

Pragosport prohlašuje, že vůči ČT nebudou uplatněny oprávněné nároky majitelů 
autorských práv, práv výkonných umělců a práv výrobců či oprávněné nároky jiných třetích 
osob v souvislosti se zařazením jim náležících předmětů práva užitých při akci do pořadu a 
jejich užitím při jeho užití podle této smlouvy. Budou-li takové nároky uplatněny, zavazuje 
se Pragosport, že tyto nároky uspokojí a uhradí ČT veškeré skutečně vzniklé náklady 
spojené s tím, že tyto nároky byly uplatněny.
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Pragosport se zavazuje zajistit organizaci Soutěží a akcí (včetně pódiové části) v souladu 
s právními předpisy, zejm. zákonem č. 231/2001 Sb., o rozhlasovém a televizním vysílání, ve 
znění pozdějších předpisů, zákonem č. 40/1995 Sb., o regulaci reklamy, ve znění pozdějších 
předpisů a zákonem č. 132/2010 Sb., o audiovizuálních mediálních službách na vyžádání, ve 
znění pozdějších předpisů.

Pragosport předá ČT nejpozději v den konání zápasu či akce, který ČT vysílá:

• hudební sestavu obsahující seznam použité hudby s uvedením názvů skladeb, přesné
délky každého užití hudební nahrávky, jmen a příjmení autorů hudby a textu, a to 
v elektronické i v tištěné podobě na formuláři „Podklad pro hlášení OSA,
INTERGRAM" dodaném ČT,

• seznam zvukových záznamů vydaných k obchodním účelům, pokud budou na akci
užity, a u každého uvede název a druh snímku, rok výroby, výrobce, identifikační číslo 
nosiče, jména a příjmení umělců a názvy uměleckých souborů a užitou stopáž, a to 
v elektronické i v tištěné podobě na formuláři „Podklad pro hlášení OSA,
INTERGRAM" dodaném ČT.

IV. Cena a platební podmínky

1) Cena za poskytnutí všech práv Pragosportem ve prospěch ČT dle této Smlouvy byla dohodou 
smluvních stran stanovena takto:

a)  plus odpovídající DPH za sezónu 2018/2019;

b)  plus odpovídající DPH za sezónu 2019/2020.
2) Cena za odvysílání obchodních sdělení, které dle této Smlouvy odvysílá ČT, činí  

 za sezónu 2018/2019 a  
 za sezónu 2019/2020.

3) Smluvní strany vystaví na každou sezónu vzájemně faktury - daňové doklady - na výše uvedené 
plnění. Pragosport vždy ke dni prvního zápasu každé sezóny, ČT na sezónu 2018/2019 po podpisu 
smlouvy, na sezónu 2019/2020 ke dni prvního zápasu sezóny. Datum uskutečnění zdanitelného 
plnění faktur vystavených ČT bude den jejich vystavení. Rozdíl ve fakturaci uhradí ČT pro sezónu 
2018/2019 do 30 dnů po podpisu této smlouvy, pro sezónu 2019/2020 dle splatnosti faktury, 
daňového dokladu, která bude pro příslušnou sezónu vystavena. Splatnost faktur bude 30 dnů ode 
dne doručení. Daňové doklady budou označeny „Neplatit -  částečný zápočet".

4) K převodu práv bude docházet postupně po jednotlivých sezónách a to vždy v den prvního 
zápasu každé sezóny (pro sezónu 2018/19 je to 5.10.2018). Tento den je dnem zdanitelného 
plnění.
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5) Veškeré platby dle této Smlouvy budou činěny výlučně bezhotovostním převodem na bankovní 
účet uvedený v záhlaví této Smlouvy. Jakákoli platba dle této Smlouvy se považuje za uhrazenou 
připsáním celé příslušné částky na bankovní účet. Sjednává se, že využije-li poskytovatel možnosti 
zaslat fakturu elektronickou poštou, je povinen ji zaslat v PDF formátu ze své e-mailové adresy na 
e-mailovou adresu nabyvatele faktury@ceskatelevize.cz. Za den doručení faktury nabyvateli se 
považuje den doručení na e-mailovou adresu nabyvatele, což je zároveň považováno za souhlas s 
využitím této formy komunikace. Stejný způsob elektronického doručení se použije i v případě, 
nebude-li faktura obsahovat stanovené náležitosti nebo v ní nebudou správně uvedeny údaje, a 
také v případě zasílání opravných faktur. V případě, že je poskytovatel plátcem DPH, musí faktura, 
kterou vystaví, splňovat náležitosti daňového dokladu (dále jen „faktura") podle zákona č. 
235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o DPH"). V 
případech, kdy může nabyvateli vzniknout ručení za nezaplacenou DPH ve smyslu zákona o DPH, je 
nabyvatel bez dalšího oprávněna odvést za poskytovatele DPH z fakturované ceny plnění přímo 
příslušnému správci daně ve smyslu zákona o DPH (tj. na účet správce daně). Tímto postupem 
zanikne nabyvateli jeho smluvní závazek zaplatit poskytovateli částku odpovídající DPH. O takové 
úhradě bude nabyvatel informovat poskytovatele bez zbytečného odkladu, nejpozději do dvou 
pracovních dnů od jejího provedení.

V. Utvrzení závazku

1) V případě, že ČT nezajistí rozsah vysílání stanovený v čl. II. odst. 1 Smlouvy, je ČT povinna 
zaplatit ve prospěch Pragosportu smluvní pokutu ve výši    

, a to za každý jednotlivý případ nedodržení minimálního rozsahu vysílání 
dle čl. II. odst. 1. V případě, že Pragosport nezajistí náležitou součinnost pro výrobu a šíření TV 
signálu, v důsledku čehož dojde k narušení výroby a šíření TV signálu nebo připustí využití práv 
náležejících na základě této smlouvy ČT jiným subjektem, zaplatí ve prospěch ČT jednorázovou 
smluvní pokutu ve výši  za každý jeden zápas, v němž 
k porušení došlo.

2) Smluvní strany jsou povinny zajistit, aby porušení kterékoli povinnosti dle Smlouvy bylo 
okamžitě odstraněno, resp. napraveno, je-li to dle povahy porušené povinnosti možné, a aby se 
neopakovalo. Uplatněním smluvní pokuty jednou Smluvní stranou není tato povinnost druhé 
Smluvní strany nikterak dotčena.

3) Obě výše uvedené smluvní sankce budou aplikovány pouze v případě, že jedna smluvní 
strana druhé porušení písemně na výše uvedenou adresu vytkne a dá ji přiměřenou lhůtu na její 
odstranění. Nebude-li porušení v poskytnuté lhůtě napraveno, bude oprávněná strana smluvní 
pokutu uplatňovat, nedohodnou-li se smluvní strany jinak.

4) Smluvní pokuty jsou splatné do 30 dnů ode dne, kdy jedna Smluvní strana obdrží od druhé 
Smluvní strany příslušný daňový doklad s vyčíslením smluvní pokuty včetně specifikace porušené 
povinnosti. Zaplacením smluvní pokuty není dotčen nárok na náhradu škody způsobené 
porušením takové povinnosti přesahující výši smluvní pokuty. Povinnost zaplatit smluvní pokutu
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žádným způsobem neovlivní ostatní práva a povinnosti Smluvních stran dle Smlouvy, a to včetně 
práva odstoupit od Smlouvy.

VI. Ostatní práva a povinnosti smluvních stran

1) Smluvní strany činí nesporným, že Pragosport není po dobu účinnosti této smlouvy 
oprávněn práva výhradně poskytnutá ČT - v rozsahu v němž jsou touto smlouvou poskytována a 
definována - postoupit nebo poskytnout jiné osobě než ČT a ani takové jiné osobě jakkoliv přímo 
nebo nepřímo umožnit užití těchto práv a ani tato práva sám užít s výjimkou práv, která zůstávají 
dle této smlouvy vyhrazena Pragosportu a nejsou předmětem jejich poskytnutí ve prospěch ČT 
podle této smlouvy.

2) ČT je po dobu účinnosti této Smlouvy povinna při všech svých aktivitách souvisejících 
s předmětem Smlouvy zajistit používání oficiálních názvů a log Soutěží a událostí, s jejichž zněním 
bude ze strany Pragosportu seznámena. Případná změna názvu soutěží, jakož i budoucí názvy 
ostatních Soutěží, budou ČT ze strany Pragosportu oznámeny s předstihem potřebným pro 
zajištění splnění této povinnosti ze strany ČT.

  
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 

6) Pragosport zajistí, že fotbalové kluby hrající příslušné utkání Soutěží musí mít výrazně barevně 
odlišené fotbalové dresy. Pragosport se dále zavazuje, v případě, že o to ČT projeví do 7 dnů před 
příslušným utkáním zájem, poskytnout ČT 5 lístků na libovolné Českou televizí vybrané utkání (z 
toho 2 lístků v kategorii VIP).
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VII. Společná ustanovení

1) V případě podstatného porušení této smlouvy, je smluvní strana oprávněna odstoupit od 
Smlouvy. Může tak učinit pouze na základě předchozího upozornění na porušení a poskytnutí 
situaci přiměřené lhůty k nápravě a to písemnou formou obsahující skutkovou specifikaci důvodu 
odstoupení. Odstoupení nabývá účinnosti dnem doručení druhé smluvní straně.

2) Smluvní strany se zavazují vyřešit všechny případně vzniklé spory z této smlouvy především 
vzájemnou dohodou.

Vlil. Závěrečná ustanovení

1) Závazky vyplývající ze Smlouvy zásadně přecházejí na právní nástupce Smluvních stran.

2) Tato Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu v pořadí druhou smluvní stranou a sjednává 
se na dobu určitou, a to do dne konání posledního zápasu předmětu této smlouvy. Nehledě na 
řečené v předchozí větě má ČT právo záznamy z odvysílaných zápasů užívat způsobem sjednaným 
v této smlouvě ještě v průběhu dalších 6 měsíců po ukončení účinnosti této smlouvy.  

 
 
 
 

3) Vztahy ve Smlouvě výslovně neupravené se řídí příslušnými ustanoveními zákona č. 
89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění.

4) Smluvní strany se dohodly, že obsah této Smlouvy se považuje za důvěrný, stejně jako 
veškeré informace, které vejdou ve známost smluvních stran v souvislosti s jednáním o uzavření 
této Smlouvy, při jejím plnění a v souvislosti s ním, a žádná ze smluvních stran není bez 
předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany oprávněna dané informace sdělovat třetím 
osobám, a to ani po ukončení plnění této smlouvy či ukončení této Smlouvy, s výjimkou informací:
(i) s nimiž se smluvní strana seznámila nezávisle na druhé smluvní straně; (ii) které ČT sama sděluje 
třetím osobám v souvislosti s přípravou, výrobou, distribucí a/nebo propagací svého 
programového obsahu, k němuž se vztahuje tato Smlouva, a/nebo v souvislosti se svou propagací 
(s výjimkou informací označených jako její obchodní tajemství); (iii) které smluvní strana poskytne 
nebo uveřejní na základě právního předpisu nebo vykonatelného rozhodnutí soudu či správního 
orgánu; a (iv) které smluvní strana poskytne svým odborným poradcům a/nebo jiným 
spolupracovníkům vázaným zákonnou a/nebo smluvní povinností mlčenlivosti. Vzhledem k tomu, 
že tato Smlouva podléhá povinnosti uveřejnění podle zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv, ve 
znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o registru smluv"), smluvní strany ve vzájemné shodě
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označily v jejích stejnopisech žlutou barvou informace, které budou znečitelněny v souladu se 
zákonem o registru smluv. Takto bylo označeno zejména, nikoli však výlučně, obchodní tajemství, 
jehož utajení smluvní strany odpovídajícím způsobem zajišťují. Na informace, které v této Smlouvě 
nejsou označeny žlutou barvou, se po jejím uveřejnění postupem podle zákona o registru smluv 
nevztahuje povinnost mlčenlivosti dle tohoto odstavce. Tuto Smlouvu je oprávněna postupem 
podle zákona o registru smluv uveřejnit pouze ČT, a to v době do 80 dnů od jejího uzavření. 
Nedojde-li v této době k uveřejnění této Smlouvy ze strany ČT, pak je k jejímu uveřejnění 
postupem podle zákona o registru smluv oprávněna kterákoli smluvní strana. Smlouva je sepsána 
ve 3 stejnopisech, z nichž Pragosport obdrží jedno a Česká televize dvě vyhotovení.

5) Nedílnou součástí této Smlouvy jsou následující přílohy:

a) Příloha č. 1 -  Akreditační podmínky

 Příloha č. 2 a) -  

c) Příloha č. 2b) -  

d) Příloha č. 3 - Požadovaná technická specifikace (minimální kvalitativní požadavky) 
televizních přenosů

e) Příloha č. 4 -  Produktová exklusivita

6) Smluvní strany tímto prohlašují, že Smlouvu uzavírají svobodně a vážně, že shora 
uvedenému porozuměly a bez výhrad s ní souhlasí, na důkaz čehož připojují své podpisy.

Tato Smlouva byla

Podpis řádně zmocněné osoby

Jméno: 
P 

Jméno: ing. Petr Dvořák

Funkce: Předseda představenstva Funkce: Generální ředitel

Datum: f r -  f-  ¿ " 7 Datum: 1 Q -05* 2019



Příloha č.l -  Akreditační podmínky

Akreditační podmínky pro pořizování audiovizuálních záznamů fotbalových utkání -  News 
Access

Článek 1
Tyto akreditační podmínky se vztahují na fotbalová utkání uskutečňovaná v rámci soutěže první a 
druhé ligy, které organizuje a řídí Ligová fotbalová asociace (dále již jen LFA).

Článek 2
LFA jako výhradní nositel vysílacích práv postoupil tato práva v rozsahu vyplývajícím 
z akreditačních podmínek společnosti Pragosport, a.s. (dále jen Pragosport) a zároveň jí udělil 
oprávnění postoupit tato vysílací práva společnostem oprávněným k televiznímu vysílání. 
Společnosti oprávněné k televiznímu vysílání jsou oprávněny zřizovat v místě utkání technické 
zařízení k pořízení přenosu, audiovizuálního záznamu a k zabezpečení jejich vysílání v rozsahu 
smlouvy uzavřené s Pragosport. Akreditační podmínky vymezují obsah práv, která jsou předmětem 
uvedeného postoupení, a zároveň stanoví postup, který organizačně zabezpečí pořizování 
přípustných audiovizuálních záznamů.

Článek 3
Pořizovat audiovizuální záznamy z utkání uvedených v Článku 1 mají pouze společnosti, kterým 
byla postoupena vysílací práva, týkající se těchto utkání; nejsou ktomu oprávněny žádné jiné 
osoby. Pro sezóny 2018/19, 2019/20, 2020/21, 2021/22, 2022/23, 2023/24 je to Pragosport nebo 
společnost, se kterou má Pragosport uzavřenou smlouvu. Bez postoupení vysílacích práv je 
přípustné pouze pořizování a vysílání audiovizuálních záznamů pro účel zpravodajství podle článku 
4. Případné oprávnění k vysílání nad rámec zpravodajské licence má právo udělit výhradně 
Pragosport.

Článek 4
1. Audiovizuální záznamy za účelem zpravodajství může pořizovat pouze společnost oprávněná 

k televiznímu vysílání. Pořizovatel zpravodajských záznamů není oprávněn poskytnout je 
k vysílání jiným osobám. Pořizovatel zpravodajských záznamů je povinen uvádět ve svých 
vysílaných zpravodajských záznamech úplné, celé a LFA sdělené názvy a označení soutěží, na 
něž se tyto akreditační podmínky vztahují.

2. Zpravodajstvím se pro účely těchto akreditačních podmínek rozumí právo kteréhokoliv 
provozovatele televizního vysílání na území České republiky pořídit pro účely zpravodajství 
zvukově obrazový záznam z utkání uvedených v článku 1 a ze záznamu vysílat do 24 hodin po 
skončení takového utkání zpravodajský šot v součtu za tuto dobu nanejvýš v trvání 90 sekund 
na jedno utkání.

3. Zpravodajské vysílání nezahrnuje poskytování rozhovorů s hráči, trenéry nebo činovníky 
mužstev v prostorách stadionu nebo v prostorách klubu v den utkání. Uvedené v předchozí větě 
se nevztahuje na ústní vyjádření trenérů, hráčů případně činovníků mužstev v rámci tiskových 
konferencí po utkání.

4. Audiovizuální záznam může být pořizován pouze z prostoru stadionu, který k tomuto účely určí 
pořadatel utkání. Toto místo musí být vhodné pro pořízení záznamu ke zpravodajskému účelu. 
Pořizování záznamu z jiného, než určeného místa je nepřípustné.



5. V případě, že akreditovaný subjekt poruší některou z povinností uvedených v akreditačních 
podmínkách, je to důvod pro LFA od akreditačních podmínek okamžitě odstoupit a současně 
právo požadovat od akreditačního subjektu pokutu v konkrétní výši, a to 50.000,- Kč.

Článek 5
1. Uchazeč o pořízení zpravodajského audiovizuálního záznamu uplatní své právo na jeho pořízení 

u příslušného Klubu emailem nebo telefonicky, a to nejpozději 24 hodin před konáním utkání. 
Splňuje-li uchazeč předpoklady vyžadované pro oprávnění pořizovat zpravodajský audiovizuální 
záznam, vydá mu Klub akreditační průkaz. Uchazeč si akreditační průkaz vyzvedne nejpozději 30 
minut před utkáním na stadionu příslušného Klubu.
Pro jednu TV společnost je stanoven nejvyšší počet akreditací na jedno utkání na 2 akreditace 
(kameraman, redaktor).

2. Pokud z akreditačního průkazu nevyplývá něco jiného, může být zpravodajský záznam pořizován 
pouze jednou kamerou pro každé jednotlivé utkání v konkrétně vymezeném prostoru, za použití 
pevně umístěného stativu dle „Pravidel volby kamerových pozic".

3. Jestliže technický stav stadionu a jeho celkové uspořádání, zejména bezpečnost diváků, vyžadují 
pro pořizování audiovizuálních záznamů umístění pouze omezeného počtu kamer, vystaví Klub 
akreditační průkazy tak, aby tento počet nebyl překročen. Při vystavování akreditačního 
průkazu v těchto případech jsou průkazy uchazečům vydávány dle „Pravidel volby kamerových 
pozic" a dále v pořadí, v němž jejich žádosti o vystavení průkazu byl Klubu doručeny.

Článek 6
Pořadatel fotbalového utkání zabezpečí, aby audiovizuální záznamy byly pořizovány pouze na 
základě akreditačního průkazu, a to z místa, které ktomu vyhradil. Držitel akreditačního průkazu 
se jim pořadateli utkání prokáže nejméně 30 minut před zahájením utkání, přičemž oznámí jméno 
redaktora odpovědného za pořizování záznamu, jakož i jméno jeho spolupracovníka. Ve 
vyhrazeném místě se mohou pohybovat pouze osoby, jež mají viditelné označení vydané 
pořadatelem za účelem osvědčení, že jeho nositelé jsou oprávněni k pořizování audiovizuálního 
záznamu.

Článek 7
Tyto akreditační podmínky nabývají účinnosti dne 01.07.2018.
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